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この情報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いてあります。 

 

 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

について、ご意見
い け ん

ご感想
かんそう

をお聞
き

かせください。下
した

の部分
ぶぶん

に記入
きにゅう

し、切
き

り取
と

って提 出
ていしゅつ

してください。 

提出先
ていしゅつさき

は、もよりの回収
かいしゅう

ボックス
ぼ っ く す

又
また

は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
しみん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協 働
きょうどう

担当
たんとう

 （〒252-1192 綾瀬市
あ や せ し

早川
はやかわ

550 電話
で んわ

 70-5640 ＦＡＸ 70-5701） 
 

 

 

⑳ 
タイ語 

意見
いけん

・感想
かんそう

（タイ語
た い ご

⑳）ขอคดิเห็น・ความรูสึก（ภาษาไทย） 

 みなさんが使
つか

っているテレビ
て れ び

を調
しら

べて見
み

ましょう。アナログテレビ
あ な ろ ぐ て れ び

を 使
つか

っている方
かた

は、そのままではテレビ
て れ び

（地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

）を見
み

ることができません。テレビ
て れ び

（地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

）を見
み

るためには、地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

対 応
たいおう

のテレビ
て れ び

に買
か

い換
か

えるか、地上
ちじょう

デジタルチューナー
で じ た る ち ゅ ー な ー

を買
か

い足
た

す事
こと

が必 要
ひつよう

です。 

２０１１年
ねん

７月
がつ

２４日
に ち

までに今
い ま

までのテレビ
て れ び

放送
ほ う そ う

（地上
ち じ ょ う

アナログ
あ な ろ ぐ

放送
ほ う そ う

）は終了
しゅうりょう

します。 

 
 

อะยาเสะชิทะเกงโกะโจโฮชิรียว 
อะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค 

綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

 あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
い い ん か い

 

 

 

จะมีการส้ินสุดการดูทีวีระบบการถายทอดแบบเกา สัญญาณแอนะล็อก จนถงึวันท่ี 24 กรกฎาคม ป 2011 

テレビ
て れ び

を見
み

るためには、次
つぎ

の準備
じ ゅ ん び

が必要
ひ つ よ う

です。 
 

 หากตองการดทูีวี มีส่ิงที่จําเปนตองเตรียมดังตอไปนี้     
 

มาตรวจสอบกนัดูวาทีวีเรากําลังดูอยูที่บานนัน้เปนระบบอะไร    หากคุณยงัคงใชทีวีะบบการถายทอดแบบเกา 
สญัญาณแอนะล็อก อยู คุณจะไมสามรถดูทีวีสญัญาณดิจิตัลบนพืน้ดิน ไดอกีตอไป  คุณจะตองซ้ือทีวีระบบทีส่ามารถ 

ดูทีวีสัญญาณดิจิตัลบนพืน้ดินได  หรือไมกอ็าจจะตองหาซ้ือทีวีจูนเนอรมาติดต้ังเพือ่ที่จะรับสญัญาณได 

■テレビ
て れ び

の準備
じゅんび

 

■アンテナ
あ ん て な

の準備
じゅんび

 

  市内
しない

にお住
す

まいのほとんどの方
かた

がテレビ
て れ び

を見
み

るため

の電波
でんぱ

を受信
じゅしん

する方法
ほうほう

として次
つぎ

のいずれかを主
おも

に

利用
り よう

されていると思
おも

います。 

  テレビ
て れ び

（地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

）を見
み

るためにはアンテナ
あ ん て な

の準 備
じゅんび

も必 要
ひつよう

です。みんさんの家
いえ

の屋根
や ね

にアンテナ
あ ん て な

があるか調
しら

べてみましょう。 

 

 家
いえ

の屋根
や ね

にアンテナ
あ ん て な

がない  

航空機
こうくうき

による 障 害
しょうがい

対策
たいさく

を目的
もくてき

として市
し

が設置
せっち

し

ている共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
しせつ

 
 

共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
しせつ

とは？ 

  厚木
あつぎ

基地
き ち

で飛行
ひこう

する航空機
こうくうき

にテレビ
て れ び

の電波
でんぱ

が

反 射
はんしゃ

することにより画像
がぞう

がゆれる 受信
じゅしん

障 害
しょうがい

(フラッター
ふ ら っ た ー

障 害
しょうがい

)に対 応
たいおう

するため、国
くに

の補助
ほじょ

事業
じぎょう

と し て 障 害
しょうがい

除去
じょきょ

施設
しせつ

（ テレビジョン
て れ び じ ょ ん

共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
しせつ

）を1980 年
ねん

から設置
せっち

し、現 在
げんざい

では市内
しない

全 域
ぜんいき

に

設置
せっち

されています。 
   

※ 共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
しせつ

の場合
ばあい

は、市
し

が、デジタル
で じ た る

対 応
たいおう

へ向
む

け、2009、2010年度
ねんど

の２ヵ年
ねん

で 改 修
かいしゅう

します。 
 

  家
いえ

の屋根
や ね

にアンテナ
あ ん て な

がある  

自宅
じ た く

に設置
せっち

しているアンテナ
あ ん て な

 
 

地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

を受信
じゅしん

するためにはＵＨＦの

アンテナ
あ ん て な

が必 要
ひつよう

です。また、これまでアナログ
あ な ろ ぐ

ＵＨＦ

放送
ほうそう

を 受信
じゅしん

されていた 方
かた

も場合
ばあい

によっては、

アンテナ
あ ん て な

の交 換
こうかん

や方向
ほうこう

の 調 整
ちょうせい

が必 要
ひつよう

になるこ

ともあります。 
 

 การเตรยีมพรอมเกีย่วกบั โทรทศัน  
 

วรสารนีน้อกจากจะมีแจกตามที่วาการอําเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมือง แลวยงัมีทีอ่ะยาเสะทาวนฮิลล อยูใกลกบัประชาสัมพนัธช้ัน 1 ที่ไดเอะ สาขาอะยาเสะ  มุมวรสารช้ัน 3 และที่ไปรษณียอะยาเสะ ใกลกบัตูเอทเีอม  
 

ขอความรวมมือแสดงความคิดเห็น วรสารนี้ดวย   ไมวาจะเปนความคิดเห็นหรือความประทับใจ เรายนิดีรับฟง  กรุณาตัดสวนรอยไขปลา  กรอกความคิดเห็น  สงมายงักลองเกบ็ความคิดเห็นหรือที่วาการอาํเภออะยาเสะ    คิคัคคุกะ    จิจิโคริวทนัโต（〒

252-1192  อะยาเสะชิ  ฮะยะกาวา  550 หมายเลขโทรศัพท   70-5640 แฟกซ 70-5701） 
 

    การเตรยีมพรอมเกีย่วกบัเสาอากาศ  
 สําหรับบุคคลที่อาศัยอยูในเมืองอะยาเสะ สวนใหญจะดูทีวีได 
จะมีวิธีดังตอไปน้ีเพื่อที่จะรับคลื่นจึงจะสามารถดูทีวีได   
ตองเตรยีมเสาอากาศเพื่อทีจ่ะสามารถดูทีวีสัญญาณดิจิตลับนพื้นดินไ
ด   
ขอความรวมมือทุกคนดูวาที่หลังคาบานของทานมีเสาอากาศหรือไม  
หากไมมีเสาอากาศอาจจะไมสามารถดูทีวีระบบน้ีได  
ไมมีเสาอากาศบนหลังคาบาน    

สถานที่สําหรับจัดตัง้เครื่องรับสัญญาณคลื่นโทรคมนาคม 
เพื่อใชรวมกันโดยมีวัตถุประสงคเพื่อใชเปนกลยุทธเพื่อปองกันการร
บกวนคลื่นจากเครื่องบิน ที่บินอยูบนเสนทางการเดินบนอากาศ  
สถานที่สําหรับจัดตัง้เครื่องรับสัญญาณคลื่นโทรคมนาคมคืออะไร ?    
ที่ฐานทัพอัตซึหงิจะมีเครื่องบินบินผานบนทองฟามีผลรบกวนทําลายค
ลื่นรับภาพที่ปรากฏบนจอโทรทัศน 
จะเปนภาพส่ัน การรบกวนคลื่นแบบฟลตัเตอร
จึงไดมีการจดัสถานที่พรอมการตัง้ระบบการปองกันการรบกวนจากเค
รื่องบิน ปองกันไมใหเกิดอุปสรรคในการรับภาพขึ้น ในป 1980       
ซ่ึงปจจุบันไดมีการติดตัง้ทั่วเมืองอะยาเสะ 
โดยไดรับเงินงบประมาณจากโครงการการชวยเหลือจากรัฐบาลญี่ปุน 
 ※
นกรณีที่เปนสถานที่จัดตั้งเครื่องรับสัญญาณคลื่นโทรคมนาคมใชดวย
กัน ทางเมืองอะยาเสะจะรับการปรับปรุงเพื่อใหใชกับระบบดิจติอลได  
โดยใชระยะเวลา 2 ป  คือ  ป 2009  และ ป 2010  
มีเสาอากาศบนหลังคาบาน     

สามารถติดตั้งเสาอากาศเองไดที่บาน  
หากคณุจะตองการที่จะดูทีวีสัญญาณดิจิตัลบนพื้นดิน 

คุณตองหาซ้ือเสาอากาศ UHF มาติดตั้งเพื่อที่จะรับสัญญาณ 
บางคนอาจตองมีการเปลีย่นเสาอากาศ 
หรือไมก็อาจตองมีการเปลี่ยนหรือปรับทศิทางของเสาอากาศใหเหมาะ
สม  

  

◆問
と

い合
あ

わせ先
さ き

◆ 

・地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

について 

   総務省地
そうむしょうち

デジコールセンター
で じ こ ー る せ ん た ー

  電話
でんわ

 0570-07-0101（ナビダイヤル
な び だ い や る

） 

  ＩＰ電話
でんわ

など、ナビダイヤル
な び だ い や る

がつながらない場合
ばあい

  電話
でんわ

 03-4334-1111 

   平 日
へいじつ

9:00～21:00 土日
どにち

祝
しゅく

9:00～18:00 
 

・航空機
こうくうき

障 害
しょうがい

対策
たいさく

共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
しせつ

のデジタル化
で じ た る か

について 

    市
し

役所
やくしょ

 基地
き ち

対策課
たいさくか

  電話
でんわ

70-5604 

  ติดตอสอบถามไดท่ี 

     
มคีวามจําเปนท่ีจะตองมกีารใชคล่ืนใหมปีระสทิธิภาพเพ่ือท่ีจะสามารถดทีูวีสัญญาณดิจิตัลบนพ้ืนดิ
นได  
อาจจะรูสกึวาสามารถใชคล่ืนไดตลอดไมมีท่ีสิ้นสดุแตความเปนจริงกค็อืตองมคีวามพอเหมาะของค
วามถีข่องคล่ืนในระดบัหนึง่ถงึจะสามารถใชระบบนี้ได 
ปจจุบนัญ่ีปุนมีรายการทีวีตางๆท่ีเขามาใชรวมกนัมากจนแทบจะไมมีท่ีวางใหใชตอไปอีก 
จึงมคีวามจําเปนท่ีจะตองลดขนาดคล่ืนความถี่เพ่ือท่ีจะสรางพ้ีนท่ีสาํหรับรองรับชองรายการทีวีใหม
ๆเพ่ือใหไดเพ่ิมจํานวนชองรายการทีวีใหมากยิง่ขึน้ตามความตองการและตามความกาวหนาท่ีทันส
มัยของระบบเดจิตัล ตามวิวัฒนาการของโลกขาวสารท่ีทันสมัยในปจจุบนันี้  

テレビ
て れ び

放送
ほうそう

のデジタル化
で じ た る か

のひとつに、電波
でんぱ

の有効
ゆうこう

活 用
かつよう

があります。 

電波
でんぱ

は無限
むげん

に 使
つか

えるように思
おも

われるかもしれませんが、じつは、通信
つうしん

などに 使
つか

えるの

は、ある一 定
いってい

の周波数
しゅうはすう

のところだけです。 

そして、日本
にほん

の 現 状
げんじょう

は、もうこれ以上
いじょう

少
すこ

しのすきもないほどに使
つか

われています。 

アナログ
あ な ろ ぐ

放送
ほうそう

のままでは、もう、チャンネル
ち ゃ ん ね る

が足
た

りなくなっているのです。 

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

では、周波数
しゅうはすう

の混 雑
こんざつ

の 影 響
えいきょう

を受
う

けにくいので、大 幅
おおはば

にチャンネル数
ち ゃ ん ね る す う

を減
へ

らすことができます。空
あ

いたチャンネル
ち ゃ ん ね る

は、情報化
じょうほうか

社 会
しゃかい

などの進歩
しんぽ

や発展
はってん

のため

に利用
り よ う

できるようになります。 

どうして地上
ち じ ょ う

デジタル
で じ た る

放送
ほ う そ う

にするの？ 
   ไมตองมีการถายทอดรายการทีวีผานระบบสัญญาณดิจิตัลบนพืน้ดินดวย  

 

เกีย่วกับระบบดิจิตัลทีเ่ปนสถานที่รับสัญญาณรวมกนัปองกนัการรบกวนคล่ืนจากเคร่ืองบิน  
ที่วาการอาํเภอเมืองอะยาเสะ   คิจิไทซัคคุกะ หมายเลขโทรศัพท  70-5604 

เกีย่วกับระบบทีวีสญัญาณดิจิตัลบนพืน้ดิน  
โซมุโชจิเดจิคอลเซนเตอร หมายเลขโทรศัพท     0570-07-0101（ระบบนาวีไดเอล ） 
ในกรณีที่ไมสามารถติดตอโดยผานระบบ IP หรือ ระบบนาวีไดเอล   
กรุณาติดตอที ่หมายเลขโทรศัพท  03-4334-1111   
วันธรรมดา 9:00～21:00             วันเสาร ・อาทิตย ・วันหยุด 9:00～18:00 

 

 

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからない方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へ。 母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。 

 สําหรับบคุคลท่ีไมเขาใจภาษาญ่ีปุน  สามารถเขียนจดหมายดวยภาษาท่ีตัวเองใช สงมาท่ีวาการอาํเภอชิมนิเคยีวโดกะ （E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp） จะใหคาํตอบเปนภาษาตางประเทศนัน้ๆทางอเีมลลเชนกนั  

ล 
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市
し

では、外
がい

国籍
こくせき

市民
しみん

の方
かた

が生 活
せいかつ

するうえで、便利
べんり

な情 報
じょうほう

を多言語
たげんご

で提 供
ていきょう

しています。 

多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は、ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

にも掲 載
けいさい

しています。また、神奈川県
かながわけん

や(財
ざい

)自治体
じ ち た い

国際化
こくさいか

協 会
きょうかい

などの多言語
たげんご

情 報
じょうほう

にリンク
り ん く

していますので、活 用
かつよう

し

てください。 

活用
か つ よ う

してください！多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

 

 

市
し

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

のトップページ
と っ ぷ ぺ ー じ

 

【 ホームページアドレス
ほ ー む ぺ ー じ あ ど れ す

 www.city.ayase.kanagawa.jp 】 

ここをクリック
く り っ く

すると 

英語
え い ご

で表示
ひょうじ

します。 

ここをクリック
く り っ く

します。 

กรณุามาใชบรกิาร     อานไดความรู  ！ 
วรสารขาวสารภาษาตางประเทศ  

ทางเมืองอะยาเสะไดจัดทําวรสารภาษาตางประเทศเพื่อใหชาวตางชาตใิชชีวิตความเปนอยูท่ีดขีึน้ มบีริการขาวสารทางอินเตอรเนตใหดวย 

ここをクリック
く り っ く

します。 

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

のページ 

โฮมเพจหนาแรกสุดของเมืองอะยาเสะ 
www.city.ayase.kanagawa.jp 

กดปุมตรงนีเ้พื่อเลือก 
เปนภาษาอังกฤษ 

กดปุมตรงนี ้

กดปุมตรงนี ้

① 

② 

③ 

④ 

⑤ 
ขาวสารภาษาตางประเทศ 

多言語
た げ ん ご

情報
じ ょ う ほ う

資料
し り ょ う

「ようこそ綾瀬市
あ や せ し

へ！」を作成
さ く せ い

しました。 
 

 

この資料
しりょう

は、神奈川県
かながわけん

と県 内
けんない

市町
しちょう

の「かながわ自治体
じ ち た い

の国際
こくさい

政策
せいさく

研 究 会
けんきゅうかい

」 

で制作
せいさく

し提
てい

供
きょう

された素材集
そざいしゅう

（英語
えいご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ハングル
は ん ぐ る

、中 国
ちゅうごく

 

語
ご

）を基
もと

に、これまで「あやせトゥデ
と ぅ で

イ
い

」に掲 載
けいさい

してきた内容
ないよう

を盛
も

り込
こ

み、綾瀬市用
あやせしよう

に 

作成
さくせい

したものです。日本
にほん

の文化
ぶんか

や 習 慣
しゅうかん

、マナー
ま な ー

などの情 報
じょうほう

のほか、綾瀬市
あやせし

の窓
まど

 

口
ぐち

業務
ぎょうむ

の内容
ないよう

や相 談
そうだん

窓
まど

口
くち

などについて掲 載
けいさい

しています。 

綾瀬市
あやせし

に居 住
きょじゅう

の届 出
とどけで

をしたときに、市民課
しみんか

窓 口
まどぐち

で配布
はいふ

するほか、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

 

（３階
かい

市
し

情 報
じょうほう

コーナー
こ ー な ー

）で配架
はいか

していますので、ご活 用
かつよう

ください。 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

 市
し

役所
やくしょ

 市民
しみん

協働課
きょうどうか

（電話
でんわ

７０－５６４０） 

ไดจดัทาํวรสาร ขาวสารภาษาตางประเทศ   「ยนิดตีอนรบัสูเมอืงอะยาเสะ ！」 

   อกสารนี้จังหวัดคานากาวาและเขตอาํเภอ ตําบล 
หมูบานในเขตทองถิน่ตางๆไดรวมมือกนัทาํวิจัยผลงานนี้ข้ึนมา เปนภาตาง เๆชน ภาษาองักฤษ 
โปรตุเกส สเปน เกาหลี จีน   และไดจัดทาํอะยาเสะทเูดยข้ึน 
โดยนําเสนอขาวสารดานวัฒนธรรมญ่ีปุน ประเพณี กิริยามารยาท เปนตน 
และยงัมีขาวสารตางๆที่สามารถขอรับไดที่ฝายประชาสมัพนัธในขณะที่คุณมาทาํเร่ืองยายเขามาอยูใ
นเมืองนี ้นอกจากนีส้ามารถขอรับเอกสารตางๆไดที่หางไดเอ มุมขาวสารช้ัน 3   
สอบถามเพื่มเติมไดที ่ที่วาการเมืองอะยาเสะ  ชิมินเคียวโดกะ   
หมายเลขโทรศัพท ７０－５６４０ 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こ くせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 
 วรสารนี ้ไดจัดทําข้ึนโดยไดรับความรวมมือจากอาสาสมัครปละ 4 คร้ัง เพือ่ใหชาวตางชาติที่ไดอาศัยอยูในแตละเขตไดใชชีวิตสะดวกสบายมากข้ึน  

綾綾瀬瀬
あ や せ

いいききいいきき祭祭
まつ

りりのの開開催催
かいさい

  งานเทศกาล อะยาเสะอคิอิคิมิตัซหึร ิ

ปน้ีถือวาเปนการจัดงานครั้งยิ่งใหญ ของเมืองอะยาเสะ ที่มีการจดังานเทศกาลน้ี อะยาเสะอิคิอิคิมัตซึหร ิ
โดยมีอาหารแจกสุกี้หมู ใหรับประทาน กวา 11,000  คน และนอกจากน้ียังมีกิจกรรมตางๆที่นาสนใจ 
มีการจัดบารซาใหเขาชม ไดอยางตื่นตระการตา  ตอนกลางคืนก็มีพลุดอกไมไฟ 
ยิงขึ้นสูบนทองฟาอยางตื่นตาตื่นใจใหชมกันอีกดวย  
  

今年
ことし

も市内
しない

最 大
さいだい

のお祭
まつ

り「綾瀬
あやせ

いきいき祭
まつ

り」を開 催
かいさい

します。会 場
かいじょう

では、約
やく

1万
まん

1000

食 分
しょくぶん

の豚
とん

すきが配布
はいふ

されるほか、各 種
かくしゅ

アトラクション
あ と ら く し ょ ん

やバザー
ば ざ ー

など様 々
さまざま

な 催
もよお

しが繰
く

り

広
ひろ

げられ、夜
よる

には花火
はなび

大 会
たいかい

も開 催
かいさい

されます。 

日時
にちじ

 2009年
ねん

8月
がつ

22日
にち

（土
ど

）11時
じ

～ 

場所
ばしょ

 市民
しみん

文化
ぶんか

センター
せ ん た ー

周 辺
しゅうへん

 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

 市
し

役 所
やくしょ

 商 工
しょうこう

振興課
しんこうか

（電話
でんわ

70-5661） 

※花火
はなび

大 会
たいかい

については、綾瀬市
あやせし

商 工 会
しょうこうかい

青年部
せいねんぶ

担 当
たんとう

（電話
でんわ

78-0606） 

วันเวลา   วันเสารที่ 22 เดือนสิงหาคม ป2009 ตัง้แตเวลา 11：00 ～  
สถานที่      บริเวณรอบๆชิมินบุงกะเซนเตอร    
ติดตอเพิ่มเติมไดที ่ที่วาการอําเภอ  โชโคชิงโคกะ  หมายเลขโทรศพัท 70-5661  
เกี่ยวกับดอกไมไฟตดิตอที่อะยาเสะชิโชโคไค เซเนงบุ หมายเลขโทรศพัท 78-0606 

知
し

っていると役
や く

に立
た

つ日本語
に ほ ん ご

 ① 

スーパー
す ー ぱ ー

などに行
い

くとよく見
み

かける言葉
こ と ば

です。意味
い み

を知
し

って生活
せいかつ

に役立
や く だ

ててください。 

คุณอาจเคยเห็นปายน้ีท่ีรานซปุเปอรใกลบานของทาน รูแลวมปีระโยชน 

★「賞味
しょうみ

期限
き げん

」 定
さだ

められた方法
ほうほう

で保存
ほぞん

した場合
ばあ い

に、おいしく食
た

べられることを保証
ほしょう

する期限
き げ ん

です。それ

を過
す

ぎても品質
ひんしつ

が保
たも

たれている場合
ばあ い

もあります。 

ลิงค    จังหวดัคานากาวา     ไขหวดัใหญสายพันธุใหม  
ลิงค   การลงทะเบียนชาวตางชาติ  (Foreign Registration) ภาษาอังกฤษ  
ลิงค   ขาวสารภาษาตางประเทศ  อะยาเสะทูเดย  ฉบับใหมลาสุด  
ลิงค   ขาวสารภาษาตางประเทศ  อะยาเสะทูเดย  ฉบับยอนหลัง  
ลิงค   วรสาร ขาวสารภาษาตางประเทศ   「ยินดีตอนรับสูเมืองอะยาเสะ！」 
ลิงค  ขาวสารภาษาตางประเทศวันเก็บขยะ  วิธแียกประเภทขยะ วิธกีารทิ้งขยะ 
ลิงค  แนะนําการปองกันภัยธรรมชาติ ภาษาตางประเทศ 
ลิงค  คานากาวา  ขาวสารภาษาตางประเทศ รายละเอียดของกลยุทธนานาชาติของจังหวดัคานากาวา  
 ลิงค  จิจิไตโคคไุซกะเคยีวไก   ขาวสารภาษาตางประเทศ  
ลิงค  ฉะไกโฮเคนโจ แผนพับแจกใหชาวตางชาต ิระบบเงินปราษฎร ชาวตางชาติที่ใชแรงงานก็สามารถเขาประกันน้ีได 
ลิงค  กระทรวงแรงงาน  เพื่อที่ใหมีการตั้งครรภและคลอดบุตรอยาง มีสุขภาพดีและมีพลานามัยที่แขง็แรง 
ลิงค  ศุนยวิจยัการฉีดวคัซีนปองกันโรค   ฉบับภาษาตางประเทศ 「โยโบเซตฉุโตะโคโดโหมะโนะเคงโค」 
 
 
 
 
 
 
 
 ภาษาญีปุ่นรูแลวมปีระโยชน  ① 

★「โชมิคิเกน」 
คืออาหารที่สามารถรับประทานไดอยางเอร็ดอรอยหากเก็บรักษาตามตามวิ
ธีที่กําหนดไว บางกรณ ี
แมวาเลยกาํหนดแลวก็ยงัสามารถนํามาใชได  

★「消費
しょうひ

期限
き げん

」 定
さだ

められた方法
ほうほう

で保存
ほぞん

した場合
ばあ い

に、安心
あんしん

して食
た

べられる期限
き げ ん

です。消費
しょうひ

期限
き げ ん

を表示
ひょうじ

し

た食品
しょくひん

は傷
いた

みやすいので、期限内
きげんない

に食
た

べましょう。 

★「โชฮิคิเกน」 คืออาหารที่ไมสามารถรับประทานได หากไม 
เก็บรักษาตามที่กําหนดไว เสียไดงาย 
ควรรีบรับประทานหรือรีบนํามาใชกอนวันกําหนด   




